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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Person  mit  der 
Matrikelnummer  278  -  Gewährung 
zeitweilige  Neufestsetzung  der  Arbeitszeit 
für  den  Zeitraum  vom  01.08.2026  bis 
31.12.2026

Ufficio personale - Persona con matricola 
278  -  concessione  rideterminazione 
temporaneo  dell'orario  di  lavoro  per  il 
periodo dal 01.08.2026 al 31.12.2026

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt - Person mit der Matrikelnummer 
278  -  Gewährung  zeitweilige  Neufestsetzung 
der  Arbeitszeit  für  den  Zeitraum  vom 
01.08.2026 bis 31.12.2026

Ufficio personale - Persona con matricola 278 - 
concessione  rideterminazione  temporaneo 
dell'orario  di  lavoro  per  il  periodo  dal 
01.08.2026 al 31.12.2026

Vorausgeschickt, dass die Person mit der Matri-
kelnummer 278 mit eigenem Beschluss Nr. 198 
vom  08.07.2025  mit  Wirksamkeit  vom 
01.08.2025 mit  unbefristetem Teilzeitarbeitsver-
hältnis von 19/38 Wochenstunden (50%) in den 
Dienst  der  Gemeinde  Percha  aufgenommen 
wurde;

Premesso che la persona con il numero di matri-
cola 278 è stata assunta nel servizio del comune 
di Perca con propria delibera del 08.07.2025, n. 
198, con decorrenza dal 01.08.2025, in rapporto 
di  lavoro parziale a tempo indeterminato pari  a 
19/38 ore settimanali (50%);

Nach Einsichtnahme in den gültigen Stellenplan 
der Gemeinde, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
22 vom 06.11.2024; 

Vista la pianta organica in vigore, approvata con 
delibera del consiglio del 06.11.2024, n. 22;

Festgehalten, dass aufgrund personeller Verän-
derungen und Abwesenheiten, die frei geworde-
nen  Stellen  mangels  verfügbarer  Ersatzkräfte 
nicht befristet nachbesetzt werden konnten und 
daher personelle Maßnahmen als notwendig und 
wesentlich erachtet werden, um die ordnungsge-
mäße Aufrechterhaltung und Sicherstellung der 
Gemeindedienste zu gewährleisten; 

Constatato che, a causa di cambiamenti del per-
sonale e assenze, le posizioni vacanti non hanno 
potuto essere occupate a tempo determinato per 
mancanza di personale sostitutivo disponibile, e 
quindi si ritiene necessarie ed essenziali misure 
riguardanti  il  personale  per  garantire  l’ordinata 
prosecuzione  e  la  concreta  assicurazione  dei 
servizi comunali;

Die  Person  mit  Matrikelnummer  278  hat  mit 
Schreiben (Prot. Nr. 0007351) vom 11.06.2026 
um Gewährung  der  zeitweiligen  Erhöhung  der 
wöchentlichen  Arbeitszeit  auf  23/38  Wochen-
stunden (60,53%) angesucht; 

La persona con numero di matricola 278 ha ri-
chiesto  con  lettera  del  11.06.2026  (n.prot 
0007351) di concedere un aumento temporaneo 
dell’orario settimanale di lavoro a 23/38 ore setti-
manali (60,53%);

Das Ansuchen um zeitweilige Erhöhung der wö-
chentlichen Arbeitszeit wurde von der zuständi-
gen Führungskraft positiv bewertet; 

La richiesta di temporanea aumento dell'orario di 
lavoro settimanale è stata valutata positivamente 
dal responsabile competente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  16  (Teilzeit), 
Abs.  1  des  Einheitstextes  der  Bereichsabkom-
men für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B:  vom 
02.07.2015 über die Regelung der Teilzeit sind 
im Einvernehmen mit dem Bediensteten für be-
schränkte Zeiträume Änderungen des Stunden-
planes in einem Höchstausmaß von 25% des im 
Arbeitsvertrag festgelegten Stundenplanes mög-
lich;

Secondo l’art. 16 (part-time), comma 1 del Testo 
Unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei comuni, delle comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 02.07.2015 relativo alle disposizioni 
di lavoro a tempo parziale in accordo con il  di-
pendente possono essere disposti per periodi li-
mitati  deroghe  all’orario  di  lavoro  nella  misura 
massima del 25% dell’orario di lavoro stabilito nel 
contratto di lavoro; 

Im Sinne des Art. 16 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015  wird  die  Ar-
beitszeit des Teilzeitpersonals einheitlich auf die 
volle Stunde auf - oder abgerundet, daher wird 
der  Person  mit  der  Matrikelnummer  278  eine 
zeitweilige Erhöhung der wöchentlichen Arbeits-
zeit  auf  23/38 Wochenstunden (60,53%) zuge-
wiesen;

Ai sensi dell’art. 16 del testo unico degli accordi 
di comparto del 02.07.2015 l'orario di lavoro del 
personale a tempo parziale viene arrotondato in 
modo uniforme per difetto o per eccesso all' ora 
piena e per questo alla persona con numero di 
matricola 278 viene attributo un aumento tempo-
raneo  del  monte  ore  settimanale  a  23/38 
(60,53%);

Nach Dafürhalten, daher und wegen der positi-
ven Auswirkung, die wirtschaftliche Behandlung 
von der Person mit der Matrikelnummer 278 für 
den Zeitraum vom 01.08.2026 – 31.12.2026 neu 
festzulegen;

Ritenuto opportuno di fissare anche per gli effetti 
favorevoli  il  trattamento economico della perso-
nal con il numero di matricola 278 per il periodo 
dal 01.08.2026 – 31.12.2026;



Nach Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
r4fujzuc6CMkeyWR0xhiMcYNpkD4I7kglT-
p17jcxYxQ=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen  des  Dienstes,  Tobias  Kaser, mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck:
POSITIV
t77SO6cgNSQtz5+7boxIB8MRz4QlznhdPXGx-
CR2k8zY=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung und 
Personaldienstordnung der Gemeinde Percha;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Dies alles vorausgeschickt;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
r4fujzuc6CMkeyWR0xhiMcYNpkD4I7kglTp17jcxY-
xQ=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
t77SO6cgNSQtz5+7boxIB8MRz4QlznhdPXGx-
CR2k8zY=

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Visto lo statuto comunale  il regolamento organico 
per il personale comunale  vigente del Comune di 
Perca

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Tutto ciò premesso;;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. das  Ausmaß  der  Teilzeitbeschäftigung  der 
Person  mit  der  Matrikelnummer  278  wegen 
den in den Prämissen genannten Gründen von 
19/38  Wochenstunden  (50%)  auf  23/38  Wo-
chenstunden (60,53%) zu erhöhen;

1. di  aumentare  temporaneamte  la  misura  del 
rapporto di lavoro a tempo parziale della per-
sona con il numero di matricola 278 da 19/38 
ore settimanali (50%) a 23/38 ore settimanali 
(60,53%) per i motivi citati nelle premesse;

2. diese Umwandlung gilt für folgenden Zeitraum: 
01.08.2026 – 31.12.2026

2. il presente provvedimento vale per il seguente 
periodo: 01.08.2026 – 31.12.2026

3. die Verwaltung behält sich das Recht vor, die 
zeitweilige  Reduzierung  der  Arbeitszeit  unter 
der Einhaltung einer Frist von 30 Tagen jeder-
zeit zu widerrufen;

3. l'amministrazione si riserva il diritto di disdire in 
qualsiasi  momento  la  rione  temporanea  del 
tempo di lavoro rispettando un termine di pre-
avviso di 30 giorni;

4. die genauen Arbeitszeiten sind in Absprache 
mit den Vorgesetzten auszumachen. Im Zwei-
felsfalle entscheidet darüber die Gemeindever-
waltung aus Gründen der Effizienz;

4. gli  esatti  orari  di  lavoro  sono  da  concordare 
con i superiori. In casoesatti di dubbio decide 
l’amministrazione comunale per motivi  di effi-
cienza;



5. die  Besoldung  wird  für  den  oben  genannten 
Zeitraum auf 60,53% erhöht;

5. il  trattamento  economico  verrà  aumentato  al 
60,53% per il periodo sopra indicato;

6. die haushaltsmäßige Anlastung erfolgt auf den 
Kapiteln  01041.01.010100,  01041.01.020100 
und  01041.01.020200  des  Haushaltsjahres 
2026 und Folgejahre.

6. l'imputazione delle spese avviene sui  capitoli 
01041.01.010100,  01041.01.020100  e 
01041.01.020200 del bilancio 2026 e degli an-
ni seguenti.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3639
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